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or I moistened, the garment, or piece of cloth.] mm
And (gyb, (K,) inf. n. as above, (TA,) He ren-
dered perfume fragrant [as though he refreshed
it) by admiztures; (K, TA;) and aloes-wood
with [other) perfume, or ambergris, or some other
thing: (Az, TA:) and in like manner, food,
(K, TA,) by mixing it with aromatics. (TA.)
= And He plastered, or coated, a building with
clay, or mud : of the dial. of Mekkeh. (Z, TA.)

4. :b.bl He praised him ; thus in the $, and
in like manner expl. by Zbd and IKtt; (TA ;)
and thus :‘,M [with «] is expl. by Es-Sarakustee:
(Mgb:) ke eulogized, or commended, him; (K ;)
thus in the M; (TA;) and thus it is expl. by
Es-Sarakustee : (Msb:) or ke praised him renew-
ing the mention of him : (Er-Réghib, TA:) or
he praised him exceedingly : (AA, TA:) or he
praised him for the best of the qualities that he pos-
sessed; (Msgb, TA ;) thus expl. by IF, and in
like manner by Z: (TA:) or ke praised him for
that which was not in him: (Az,TA:) or ke
praised him greatly, or extravagantly ; exceeded
the just, or usual, bounds in praising him : (Msb:)
or, accord. to Hr and IAth, ke exceeded the just,
or usual bounds in praising him, and lied therein.
(TA.)—And Jua)i (gyb) He made the honey
to thicken, or coagulate. (S, Msb, TA.)

12. umf-' (K, TA,) inf. n. f,b1, (TA,)
Ile syffered from indigestion, or heaviness of the
stomach, (K, TA,) in consequence of much eating,
(TA,) and becamc inflated in his belly : (K, TA.:)
and so Lg”).bl thus correctly ; but mentioned
by J and IKtt as with _o. (TA.) [See also
Q. Q. 3 in art. 4b.]

I;.I:M [without the article l:..‘] What is not of
the nature of the earth; (K;) or mhatever is
upon the surface of the earth, of such things as
are not of the nature of the earth, consisting of
pebbles; or small pebbles; [and the like;] and
dust and the like : (TA:) and, (K, TA,) as some
say, (TA,) the sorts of created things whereof the
number cannot be reckoned; (K, TA ;) or any
created things whereof the number and the sorts

cannot be reckoned. (TA) One says, ;.él

Lg)?", L;)L)I o [or !)..H, !,LH i. e. They are
more in number, or quantity, than the pebbles,
&c., and than the moist earth]. (TA.)

LS)L Frah, Jjuicy, or moist: (S, Msb, K,
TA ) and 205, )L is a dial. var. thereof, (Msb.)
It is expl. as meaning thus in the Xur [xvi. 14
and] xxxv. 13 [as an epnthet applied to the flesh
of fish]. (TA.) And u‘i ) [used as a subst.]
means Fish and fresh ripe dates. (A TA.) e
Also Strange, or a stranger ; syn. “,k and AA
has mentioned ¥ :; & Jaj, [said to be] with
teshdeed, [otherwise I should think it might be
a mistranscription for ._5)09,] as meaning a man
that is a stranger. (TA.)

C,\:;b, with two kesrehs, and with the (¢
musheddedeh, The Q!;f. [or table] upon mwhich
one eats; thus accord. to ISk: or, accord. to

IAgr, the 3:b [i. e. dish, or plate]: occurring | [

b — rob
in a trad. ; as some relate it, thus; and as others
relate it, &)l b, with the , musheddedeh, like

Ql;:\-f ; [and thus it is mentioned in the O and
K in art. ;b ;] but Fr says that this latter is of
the dial. of the vulgar. (TA.)

:SJ“E . Bee &}g.

% )H A sort of food, called in Pers. ¢f...'9,
(S;) [i. e.] a certain food, like threads, made of
Slour; (K, TA ;) an explanation necessarily i im-
plymg that it is nhat i called in Igypt ,J)r-
.:al.,)l. accord. to Sh, a thing made of softened
starch ; and said by Lth to be a food made by
the people of Syria; a word having no n. un.;
and what these two say indicates that it is what

is called a\4: Lth and Z mention the word
as pronounced also with fet-h ; but Az says that
the pronunciation with fet-h is mcorrcct (TA )

s -0l

ul, bl The first stage, and the quickness,
(.l,Lb, in the CK [crroneously] ,Lk,) of youth:
(K, TA:) like u!,&.r- in measure and in meaning,.
(TA.) One says also, ¥ 1,»!,,!2\ u... ,’}Q’ i e.
[To everything there is] a state of youthfulness.
(TA.)

0.1 s20d

deily, bl : see what next precedes.

L ]

S rlxs 395 [Aloes-mood] such as is termed yelas,
with which one fumigates himself : ($, TA :) and

;l;l:- 3‘;‘ [significs the same, i. e. aloes-mood]
rendered fragrant [as though refreshed] by the

admixture of [other] perfume, or of ambergris,
or some other thing : o!).h.)l is said by Lth to
mean a sort of perfume. (TA.) And ol)f-; :L:b
A preparation’ for washing the head or hand,
compounded with aromatics. ($, TA.) = And
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one says, 4...» P o 9, meaning yawso
[i.e. + He is restored to a good state, or con-

dition, of body, or of property]. (TA.)

Lo

ok and ¥ 225 (5, M, K) and ¥ L0 (M, K)
i q. \...Jp (8, K,) which is expl. m ns proper
place: (TA:) [see art. Sab: or] 2L is the
original of .:.'..L (Lth, TA :) the pl. (of b,
M) is U.o\_.bl [a. pl. of pauc.] (M) and ua,..L
(8, M, K) and w—.b (M K) [or rather thxs isa
quasi-pl. n] and (of il and i...b M) u-o‘-b
and [of L also] .:L.Jo (S, K, and Z...L may
also have for its pl U..-.b accord. to rule.

(M) The dim. [of .,Ja] is J.;.:.I’p (S in art.
Sads 5) and [ofa...b and A.Ja,] 1;.;4 (IKt

and Msb in art. Sab.)

} see the preceding paragraph.

sa

-

&...L.Js The trade of selling, (M,) or the art of
makmg, (K,) (the kind of basins called] wyub

[pl. of oLl (MK )
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b A scller, (M,) or maker, (K,) of [the
kind of basins called] _ogedo. (M, K.*)

Sl

ELE (S, M, K, &e.) A kind of vessel of yio
[or brass]: (M, TA: ) [genemlly pronounced in
the present day v...b and oib: and mostly
applied to a kind of ‘basin of tinned copper, or
of brass, or of silver, used for washing the hands
§c., figured and described in my work on the
Modern Egyptians :] i.q. :.J;, [q. v.,] (IKt, S,
Mgh, Msb, K,) which is [said to be] arabicized
from &b, the latter being a forelgn word ;
(Mgh;) [but it is from the Pers., :,-‘.b ;] it is
of the dial. of Teiyi; ($;) and [said to be]
formed from :.L, one of the two _ws being
changed into &, (IKt, $, Msb, K,) because they
are deemed difficult of pronunciation; (IKt, S,

Msb;) but in forming the pl. and the dim., the
sccond (w is restored, because separated from the

former; (S;) for (IKt S, Msb) the pl. is wl..lp

(§, Mgh, Msb) and ,..,.L though it has also for
its pl. ..,,..L (TKt, Mgh, Msb,) or, accord. to

Zj, ..al...b (Msb;) and the dim. is U..,_....b (S,

or l.-.g-.ln (IKt, gb ) it is also pronounced

; (MF;) and &ib also has been men-
tloned (X;) but some say that this is a mistake ;
and others, that <2 is the original word from

which G2l is arabicized : (TA:) Zj says that,
with most of the Arabs, (Mgb,) it is fem.: (Mgh,
Msb :) sometimes it is masc.: (Lh, M :) IAmb
says, on the authonty of Fr, that the word uscd

by the Arabs was i_.lp save that some said u--’,
without & ; and that the tnbe of Teiyi said ..-....Ip

like as they said ...Al for Ua) Es-Sijisténee says
that 1t is a foreign word arabicized: and Az, that
it is a word adopted into the Arabic language,
because b and & do not both occur in an
Arabic word. (Msb.)

b
._,...b, moorrectly pronounced by the people of
Baghddd ,,,-.b, (0,K,) A certain measure of
capacity, (Lth, M, O, K,) well known: (M:)
and (Lth, M, O, in the K “or”) the portion
of the [tax called) cg; that is levied on the
[quantities qf land termed) ul,o)q-, (Lth, M o,
K,) pl. of ,,«u)- (TA.:) an assessed rate (u,b,)

of the land-tax : (S:) it is like the cl)é., having

a certain amount: (Az,TA:) or it is like an
impost of a certain amount : (O, K:) not a pure
Arabic word : (Az, O:) app. post-classical: (K:)
or (K)a Pcrs word (S) arabicized : (§, K:) from
the Pers. aid [or ] originally signifying “ an
oil-measure:”’ (TK :) it occurs in a letter of "Omar
to ’Othmén. (8§, O, K.)

Tt
~,..h A certain weight ; (T TA ;) two grains,
i e. grains of barley ; (._,L,o.,) (8;) the quarter



